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9. Campeyyakkhandhakam

Kassapagottabhikkhuvatthukatha

380. Campeyyakkhandhake - gaggaraya pokkharaniya tireti gaggaranamikaya itthiya
karitapokkharaniya tire. Tantibaddhoti tasmim avase kattabbatatantipatibaddho.
Ussukkampi akasi yaguyatiadisu manussehi agantukesu agatesu acikkheyyathati
vuttatthaneyeva ussukkam katum vattati; na avuttatthane. Gaccha tvam bhikkhuti
sattha tassa bhikkhuno tattheva senasanam sappayanti addasa, tenevamaha.

382. Adhammena vaggakammam karontitiadinam parato paliyamyeva nanakaranam
agamissati.

385. Affatrapi dhamma kammam karontiti anfatrapi dhammam kammam karonti,
ayameva va patho. Bhutena vatthuna katam dhammena katam nama hoti, tatha na
karontiti attho. AfRatrapi vinaya kammam, afifatrapi satthusasana kammanti etesupi
eseva nayo. Ettha pana vinayoti codana ca sarana ca. Satthusasananti fAattisampada
anussavanasampada ca; tahi vina kammam karontiti attho. Patikutthakatanti
patikutthaficeva katafica; yam affiesu patikkosantesu katam tam patikutthaficeva
hoti katafica; tadisampi kammam karontiti attho.

387. Chayimani bhikkhave kammani adhammakammantiadisu pana ““dhammo’’ti
paliya adhivacanam. Tasma yam yathavuttaya paliya na kariyati, tam
adhammakammanti veditabbam. Ayamettha sankhepo, vittharo pana paliyamyeva
agato. So ca kho Aattidutiyafatticatutthakammanamyeva vasena. Yasma pana
Aattikamme Aattidutiyafatticatutthesu viya hapanam va affatha karanam va natthi,
apalokanakammarnca savetvava kariyati, tasma tani paliyam na dassitani, tesam
sabbesampi kammanam vinicchayam parato vannayissama.

Catuvaggakaranadikatha

388. Idani yadidam chattham dhammena samaggakammam nama, tam yehi
sanghehi katabbam, tesam pabhedam dassetum “‘pafica sangha’’tiadi vuttam.
Kammappattoti kammam patto, kammayutto kammaraho; na kifici kammam katum
narahatiti attho.

389. Catuvaggakaranafnce bhikkhave kammam bhikkhunicatutthotiadi parisato
kammavipattidassanattham vuttam. Tattha ukkhittakaggahanena
kammananasamvasako gahito, nanasamvasakaggahanena laddhinanasamvasako.
Nanasimaya thitacatutthoti simantarikaya va bahisimaya va hatthapase thitenapi
saddhim catuvaggo hutvati attho.

393. Parivasikacatutthotiadi parivasadikammanamyeva parisato vipattidassanattham
vuttam, tesam vinicchayam parato vannayissama.


https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#da1bcaf0-9536-461e-9864-9b1947a1b25f
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/9-the-section-on-campa/#60a0ccff-2e58-4061-910f-185d4a943700
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#3ea5128b-fa83-4c3d-b026-3b2232280beb
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#6ba79920-7038-4620-88d7-3924f599d300
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/9-the-section-on-campa/#067b18a7-684a-4732-a7d4-bf590f0598e7
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#92c03974-8406-4e9a-b99d-17550dc6ac39
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/9-the-section-on-campa/#067b18a7-684a-4732-a7d4-bf590f0598e7
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#cdfac352-e5c6-4f8a-be23-e6cb8fbf1779
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#b8286bd6-73e5-43bf-85c6-8158552c83b7
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/9-the-section-on-campa/#f3b6efe7-91a2-47e1-89d5-f261ba8b8428
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/9-the-section-on-campa/#8f3545b3-38de-43b8-9301-d682ffc7216e

394. Ekaccassa bhikkhave sanghamaijjhe patikkosana ruhatitiadi
patikutthakatakammassa kuppakuppabhavadassanattham vuttam. Pakatattassati
avipannasilassa parajikam anajjhapannassa. Anantarikassati attano anantaram
nisinnassa.

Dvenissaranadikatha

395. Dvema bhikkhave nissaranatiadi vatthuto kammanam
kuppakuppabhavadassanattham vuttam. Tattha ‘““appatto nissaranam, tafice sangho
nissareti, sunissarito’’ti idam pabbajaniyakammam sandhaya vuttam.
Pabbajaniyakammena hi viharato nissarenti, tasma tam ‘‘nissarana’’ti vuccati.
Taficesa yasma kuladlsako na hoti, tasma avenikena lakkhanena appatto.Yasma
panassa akankhamano sangho pabbajaniyakammam kareyyati vuttam, tasma
sunissarito hoti. Tafice sangho nissaretiti sace sangho tajjaniyakammadivasena
nissareti, so yasma tattha ‘‘tinnam bhikkhave bhikkhinam akankhamano sangho
tajjantyakammam kareyya - eko bhandanakarako hoti kalahakarako vivadakarako
bhassakarako sanghe adhikaranakarako, eko balo hoti abyatto apattibahulo
anapadano, eko gihisamsattho viharati ananulomikehi gihisamsaggehi’’ti evam
ekekenapi angena nissarana anufiiata, tasma sunissarito.

396. Osaranati pavesana. Tattha tafice sahgho osaretiti upasampadakammavasena
paveseti. Dosaritoti duosarito. Sahassakkhattumpi upasampadito anupasampannova
hoti acariyupajjhaya ca satisara, tatha seso karakasangho, na koci apattito muccati.
Iti ime ekadasa abhabbapuggala dosarita. Hatthacchinnadayo pana dvattimsa
suosarita, upasampadita upasampannava honti, na te labbha kifici vattum.
Acariyupajjhaya pana karakasangho ca satisara, na koci apattito muccati.

397. Idha pana bhikkhave bhikkhussa na hoti apatti datthabbatiadi
abhltavatthuvasena adhammakammam, bhutavatthuvasena dhammakammarnca
dassetum vuttam. Tattha patinissajjitati patinissajjitabba.

Upalipucchakatha

400. Upalipafihesupi vatthuvaseneva dhammadhammakammam vibhattam. Tattha
dve naya - ekamulako ca dvimualako ca. Ekamulako uttanoyeva. Dvimulake yatha
sativinayo amulhavinayena saddhim eka puccha kata, evam amulhavinayadayopi
tassapapiyyasikadihi. Avasane pana upasampadaraham upasampadetiti ekameva
padam hoti. Parato bhikkhGnampi sativinayam adim katva ekekena saddhim
sesapadani yojetabbani.

Tajjantyakammakatha

407. Idha pana bhikkhave bhikkhu bhandanakarakotiadi ‘“adhammenavaggam,
adhammenasamaggam; dhammenavaggam, dhammapatirGpakenavaggam,
dhammapatiripakenasamagga’’'nti imesam vasena cakkam bandhitva tajjaniyadisu
sattasu kammesu patipassaddhisu ca vipattidassanattham vuttam. Tattha
anapadanoti apadanavirahito. Apadanam vuccati paricchedo;
apattiparicchedavirahitoti attho. Tato param patikutthakatakammappabhedam
dassetum sayeva pali ‘‘akatam kamma'’'ntiadihi samsanditva vutta. Tattha na kifici
palianusarena na sakka viditum, tasma vannanam na vittharayimhati.

Campeyyakkhandhakavannana nitthita.
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